Nothing but HEAVY DUTY”

M28 WL
M28 WL LED

Original instructions MpwTtéTUTTO 0ONYIWV XPAONG Alguparane kasutusjuhend
Originalbetriebsanleitung Orijinal isletme talimati OpvirnHanbHoe pyKkoBOACTBO
Notice originale Plvodnim navodem k no skcnnyartauum
Istruzioni originali pouzivani OpwvrnHanHo pbKoBOACTBO 3a
Manual original Pévodny navod na pouZitie ekcnnoarauma
Oorspronkelijke gebruiksaan-  Instrukcja oryginaing Innaslguctlunl de folosire origi-
wijzing Eredeti hasznalati utasitas

- - . . OpuvirnHaneH npupavHuik 3a
Original brugsanvisning Izvirna navodila pabota
Original bruksanvisning Originalne pogonske upute by ciladail
Bruksanvisning i original Instrukcijam originalvaloda

Alkuperaiset ohjeet Originali instrukcija






nur bei M28WL

only applicable for M28WL
uniqguement sur M28WL
solo per M28WL

sélo para M28WL

s6 nos M28WL

alleen bij de M28WL

Kun pa M28WL

kun ved M28WL

endast M28WL

vain mallissa M28WL

uévo oe M28WL

Sadece su tiplerde M28WL
pouze u M28WL

len pri M28WL

tylko w przypadku M28WL
kizarélag M28WL

samo pri M28WL

samo kod M28WL

tikai attieciba uz M28WL

tik M28WL

ainult M28WL puhul

TONbKO y Mopaenein M28WL
camo npu M28WL

aplicabil numai pt. M28WL
(npumeHnueo camo 3a M28WL
(P51 o 3LM28WL

Milwaukee 28 (Id.No 49-81-0040)

[ -
l/




l

>67,5°

=

OF

S

A B 0] 1o ]

78-100 %
55-77 %
33-54 %
10-32 %
<10 %

V28B

O mﬁuul

o

>75

78-100 %




A WARNING! Read all safety warnings and
all instructions, including those given in the
accompanying brochure. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric

shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

A WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen,
auch die in der beiliegenden Broschiire.
Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les
consignes de sécurité et les instructions,
méme celles qui se trouvent dans la
brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres
peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou de graves blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et
instructions.

A AVVERTENZA! E’ necessario leggere
tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni, anche quelle contenute nella
brochure allegata. In caso di mancato rispetto
delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative per ogni esigenza
futura.

A ADVERTENCIA! Rogamos leer las
indicaciones de seguridad y las
instrucciones, también las que contiene el
folleto adjunto. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A ATENCAO! Leia todas as instrucdes de
seguranca e todas as instrugoes, também
aquelas que constam na brochura juntada.
O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e
instrugoes para futura referéncia.

A WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsinstructies en aanwijzingen door
- ook die in de bijgeleverde brochure. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en
voorschriften voor toekomstig gebruik.

A ADVARSEL! Les alle
sikkerhedsanvisninger og ovrige
vejledninger, ogsa i den vedlagte brochure. |
tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og
instrukser til senere brug.

A ADVARSEL! Les alle
sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger,
ogsa de i den vedlagte brosjyren. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfgre elektriske stat, brann
ogl/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene.

A VARNING! Lés alla sakerhetsanvisningar
och andra tillhérande anvisningar, dven de i
den medféljande broschyren. Fel som

uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte

foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

A VAROITUS! Lue kaikki, myos
oheistetussa esitteessa annetut
turvallisuusmaaraykset ja kdyttoohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

A MPOEIAONMOIHZH! AlafdaoTe 6Agg Tig
Ymodegeig aogaAsiag kai Tig O8nyieg, kai
QUTEG OTO ETMIOUVATITOMEVO QUAAGSIO.
Apéleieg katd v TAPNON TwWV
TIPOEIBOTIOINTIKWY UTTOOEIGEWY PTTOPE Val
TIpoKaAéaouv nAekTpoTTAngia, kivduvo
TTUpKayIdg f/kal coBapoUs TPAUUATIOHOUG.
DuAGTE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG
utrodeigeig kai odnyieg yia kaBe peAAOVTIKA
Xpnon.

UYARI! Giivenlikle ilgili biitiin
agiklamalar, talimatlar ve iligikteki
brosiirde yazili bulunan hususlar okuyunuz.
Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride
kullanmak iizere saklayin.

VAROVANI! Seznamte se se vSemi
bezpecnostnimi pokyny a sice i s pokyny v
pfilozené brozure. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynd mohou mit za
nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

POZOR! Zoznamte sa so vSetkymi
bezpeénostnymi pokynmi a sice aj s
pokynmi v priloZenej brozure. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moze mat za nasledok zasah elektrickym
prudom, sposobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budtice pouzitie.

A OSTRZEZENIE! Prosimy o przeczytanie
L arowek bexbi Astwa i zalecen

réwniez tych, ktére zawarte sa w zalaczonej
broszurze. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub cigezkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania.

A FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden
biztonsagi utmutatast és utasitast, a
mellékelt brosuraban talalhatokat is. A
kovetkezékben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramutésekhez, tlizhdz és/vagy
sUlyos testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan
orizze meg ezeket az elirasokat.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
opozorila in navodila, tudi tista v prilozeni
brosuri. Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih
boste v prihodnje Se potrebovali.

A UPOZORENIE! Procitajte sigurnosne
upute i uputnice, isto i one iz prilozene
brosure. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i
upute za buducu primjenu.

A UZMANIBU! Izlasiet visu droSibas
instrukciju un lietoSanas pamacibu klat
pievienotaja bukleta. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisTt aizdeg$anos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

A DEMESIO! Perskaitykite visas saugumo
pastabas ir nurodymus, esancius pridétoje
brositroje. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti.

A TAHELEPANU! Lugege koik
ohutusnéuanded ja juhendid labi, ka juures
olevast brosiiiiris. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
tulekahiju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A BHUMAHME! O3HakombTech Co BCemMm
yKa3aHUAMM No 6e30MacHOCTM U
WHCTPYKLUMUAMU, B TOM 4Ucne C

MHCTPYKL| , [ B
npunaratllenca GpoLutope. YnyLweHus,
[IoNyLUEeHHbIEe NPy COBNIOAEHNN YKa3aHUii 1
VHCTPYKUMIA MO TexHUKe Be3onacHocTy,
MOryT CTanb HpMHMHOﬁ 3NneKTpuyeckoro
nopaxeHus, noxapa v TsXesblX TPaBM.
CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLUU U yKa3aHUs
Ans Gyayuiero UCrnosib30BaHUS.

BHUMAHMUE! MpoyeTeTe yka3aHuATa 3a
6e30NacHOCT U CLBETUTE B NpUNOXeHaTa
6powypa. HecnassaHeTo Ha NpuBeaeHNTE
no-[oNy ykasaHust Moxe fja foBeae [0 TOKOB
yaap, noxap u/unm Texku Tpasmu.
CbxpaHsBaiiTe Te3n ykasaHusa Ha
CUrypHO MSICTO.

A AVERTISMENT! Cititi toate avizele de
siguranta si indicatiile, chiar si cele din
borsura alaturata. Nerespectarea indicatjilor
de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

A NPEAYNPEOYBAHE! MNpouuTajte rm
cuTe 6e36eAHOCHU ynaTcTBa U MHCTPYKLMK.
BabopaBatbe Ha No4NTYBaHETO Ha
6e36eaHOCHUTe ynaTcTaa U MHCTPYKLMM MOXaT
[la Npeau3ByMKaaT enekTpudeH yaap, noxap u/
Unn TELUKW NoBpeau.
CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa u
WHCTPYKLMU 3a BO MAHUHA.
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Warning: Do not direct the light beam at
persons or animals and do not stare into
the light beam yourself (not even from a
distance). Staring into the light beam may
result in serious injury or vision loss.

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf
Personen oder Tiere richten. Nicht in den
Lichtstrahl sehen (auch nicht aus gréRerer
Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl
kann ernsthafte Verletzungen oder den
Verlust der Sehkraft verursachen.

Attention: Ne jamais diriger le faisceau
lumineux directement sur des personnes ou
des animaux. Ne pas regarder dans le
faisceau lumineux (méme a une certaine
distance). Le fait de regarder dans le
faisceau lumineux peut causer de sérieuses
blessures ou entrainer la perte de I'acuité
visuelle.

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce
direttamente su persone o animali. Non
guardare nel fascio di luce (nemmeno da
notevole distanza). Guardare nel fascio di
luce pud comportare lesioni serie o la
perdita della vista.

jCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz
directamente a personas o animales. No
mirar directamente al rayo de luz ( tampoco
a mayor distancia). El dirigir la vista
directamente al rayo de luz puede provocar
graves lesiones o la pérdida de la fuerza
visual.

Aviso: Nunca dirija o raio de luz
directamente para pessoas ou animais.
Nao olhe no raio de luz (hnem mesmo de
maiores distancias). Olhar no raio de luz
pode causar feridas graves ou levar a
perda da capacidade visual.

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit
direct op personen of dieren. Kijk niet in de
lichtstraal (ook niet vanaf een grotere
afstand). Het kijken in de lichtstraal kan
leiden tot ernstig oogletsel of het verlies van
het gezichtsvermogen.

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod
personer eller dyr. Kig ikke ind i lysstralen
(heller ikke fra en sterre afstand). At kigge
ind i lysstralen kan forarsage alvorlige
kveestelser eller tab af synet.

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot
personer eller dyr. Ikke se direkte inn i
lysstralen ( heller ikke fra lengre avstander).

se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige
skader eller tap av synsevnen.

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa
personer eller djur. Titta absolut inte in i
ljusstralen (inte heller pa storre avstand).
Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda
till allvarligha skador och till att man forlorar
symférmagan.

Varoitus: Ala koskaan suuntaan
valonsadett& suoraan ihmisiin tai el&imiin.
Ala katso valonsateeseen (ei
pitemmankaan matkan paasta).
Valonsateeseen katsominen saattaa
aiheuttaa vakavia vammoja tai naén
menetyksen.

Mposidotroinon: Moté unv KareuBUveTE TNV
AKTIVO QWTEG TTAVW O€ TTPOCWTTA A {Wa.
Mnv koITageTe OTNV OKTiVa QWTOG (ETTIONG
Kal atrd peyaAUTePEG amooTdoeig). To
KOITayUa OTNV aKTiva QWTOG PTTOPET va
TIpoKaAéoel coBapolg TpaupaTiopols A TNV
ATTWAEIT TNG IKAVOTNTAG 6PACNG.

Uyart: Isik 1sinini higbir zaman dogrudan

insanlara ya da hayvanlara yéneltmeyiniz.
Isik 1sinina bakmayiniz (buytk

mesafelerden dahi). Isik 1sinina bakmak
ciddi yaralanmalara ya da gérme kaybina
neden olabilir.

Vystraha: Svételny paprsek nikdy
nesmérujte na osoby nebo zvifata. Nikdy se
nedivejte pfimo do svételného paprsku (ani
z del$i vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této
vystrahy se vystavujete nebezpeci
zavazneho poranéni o¢i nebo ztraty zraku.

Vystraha: Svetelny IG¢ nikdy nesmerujte na
osoby alebo zvierata. Nikdy sa nedivajte
priamo do svetelného luca (ani z vacsej
vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy
sa vystavujete nebezpecéenstvu zavazného
poranenia o¢i alebo straty zraku.

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowac
promienia $wietlnego bezposrednio na
osoby lub zwierzeta. Nie zaglagda¢ do
promienia $wietlnego (nawet z wigkszej
odlegtosci)! Zagladanie do promienia
$Swietinego moze spowodowaé powazne
obrazenia oczu lub utrate wzroku.

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a
fénysugarat kozvetlenil emberekre vagy
allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba
(még nagyobb tavolsagbol sem). A
fénysugarba nézésnek komoly sériilés vagy
a latas elvesztése lehet a kdvetkezménye.

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne
usmerjajte neposredno v ljudi ali Zivali. V
snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje
razdalje ne). Gledanje v snop svetlobe
lahko povzroci resne poskodbe ali izgubo
vida.

Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne
usmjeravati direktno na osobe ili Zivotinje.
Ne gledati u svjetlosne zrake (niti sa vece
udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake
moze prouzrogiti ozbiljne povrede ili gubitak
vida.

Uzmanibu! Gaismas kdli nekad nevérsiet
tieSi uz cilvékiem vai dzivniekiem.
Neskatieties gaimas kalT (arT no lielaka
attaluma). SkatiSanas gaismas kali var
izraisit nopietnus redzes bojajumus vai tas
zaudésanu.

Démesio: Sviesos spindulio niekada
nenukreipkite j Zmones arba gyvanus. |
Sviesos spindulj nezidrékite (net ir i$
didesnio atstumo). ZiGréjimas j Sviesos
spindulj gali sukelti rimtus regéjimo
sutrikimus arba jo praradima.

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse
inimestele voi loomadele. Arge vaadake
otse valguskiire sisse (ka mitte suurelt
vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine
voib pdhjustada nagemise tosist
kahjustumist voi taielikku kadumist.

MNpepynpexaeHue: HUKoOraa He
HanpaBsTb CBETOBOW NyY
HEMOCPEeACTBEHHO Ha NoAen unu
XMBOTHbIX. He CMOTpeTb Ha CBETOBOW MyY
(naxe c GonbLLUoro paccTosHus). CBeToBOM
1y4 MOXET CTaTb MPUYNHON CEPLE3HBIX
NOBPEXAEHUI NN NOTEPU 3PEHUS.

BHumaHue: Hvikora He Haco4Bante
CBETMUHHUA NMbY AUPEKTHO KbM Xopa unu
KUBOTHU. He rnepaiTe B CBETIIMHHUS MbY
(Oopw 1 OT NO-ronsiMo Pa3CcTosiHKE).
[MepnaHeTo B CBETIMHHUA NbY MOXe Aa
NPUYUHM CEPUO3HN HapYLLEHUS N [opy
3ary6a Ha 3peHueTo.

Atentionare: Nu indreptati niciodata
fascicolul luminos direct inspre persoane
sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos
(nici macar de la distanta mai mare). Privitul

in fascicolul luminos poate provoca raniri
grave sau chiar pierderea vederii.

MpepynpeayBakse: HYKOraLl He ro
HacouyBajTe CBETINIMHCKWOT 3pak AMPEKTHO
Ha nuua HUTY XUBOTHW. He rnepajte Bo
CBETIIMHCKMOT 3pak (He npaseTe ro Toa
HUTY oA Noronema oAAane4YeHocT).
MenameTo BO CBETIIMHCKMOT 3pak MoXe Aa
npean3BuKa Cepuo3Hn NMOBPEaN Unu
rybetbe Ha cunara 3a rmegate.
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Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

Bitte lesen Sie die
Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig
durch.

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la
mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione l'elettroutensile.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat
u de machine in gebruik neemt.

Lees brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Les naye giennom bruksanvisningen fer
maskinen tas i bruk.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

MapakaAa dlapdote oxoAaoTikd Tig 08nyieg
XPNonG mpwv amd mv évapgn Aerroupyiog.
Ltfen aleti calistirmadan dnce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozomne
precitajte névod na obsluhu.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sig uwaznie z trescig instrukcji.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot
mielétt a gépet haszndlja.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete
to navodilo za uporabo.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi
prije putanja u rad.

Pirms sakt lietot instrumentu, Iadzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt I&bi.

[MoxanyicTa, BHAMATENbHO NpoYTUTE
VHCTPYKLMIO MO MCTONb30BaHMIO Nepes
Havyarnom ntobbix onepaLuii C UHCTPYMEHTOM.

lMpean nyckaHe Ha ypeaa B feiiCTBIE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a
3nornasaHe.

Va rugam citifi cu atentje instructjunile inainte
de pornirea maginii

Be monume BHUMaTENHO npouuTajTe rm
ynaTtcTBata npf A ja BKIy4uTe MaluvHara.

Jeal e dddiay claeillse) B o

Do not disassemble the workligt. The
LED light cannot be replaced.

Nicht die Lampe zerlegen. Die
LED-Lampe ist nicht austauschbar.

Ne pas démonter la lampe. La lampe
LED ne peut pas étre échangée.

Non smontare la lampada. La
lampadina a LED non é sostituibile.

No desarmar la lampara. La lampara
con diodo LED no es reemplazable.

Nao desmonte a lampada. A lampada
LED nao deve ser trocada.

Demonteer de lamp niet. De LED-lamp
kan niet worden vervangen.

Skil ikke lampen ad. LED-pzeren kan
ikke udskiftes.

Ikke ta lampen fra hverandre. LED
lampen er ikke utskiftbar.

Lampan far inte tas isar. LED-lampan
kan inte bytas ut.

Al hajota lamppua osiin.
Valodiodilamppua ei voi vaihtaa uuteen.

Mnv atmroouvappoloyeite Tn Auxvia. H
Auxvia LED dev givar avtaAA&giun.

Lambayi sékmeyiniz. LED lamba
degistirimez.

Svitilnu nerozebirejte. Zdroj svétla
(LED) nelze vyménit.

Svietidlo nerozoberajte. Zdroj svetla
(LED) nie je mozné vymenit.

Nie rozktadaé¢ lampy na czesci. Zaréwka
LED nie podlega wymianie.

Ne szerelje szét a lampat. A LED lampa
nem cserélhetd.

Svetilke ne razstavljajte. LED-Zarnica ni
nadomestljiva.

Lampu ne rastavljati. LED-lampa se ne
moze zamijeniti.
Lampu neizjaukt. Gaismas dioZu lampa
nav nomainama.

Zibintuvo neardyti. Sviesos diody
lemputé nekeiciama.

Arge monteerige lampi lahti. LED-pirn ei
ole véljavahetatav.

He pa3bupatb namny. CBeToanoaHble
namrbl He MEHSIIOTCS.

He pasrnobssante namnara.
CeeToavogHaTa namna He Moxe Aa ce
CMeHSs.

Nu dezasamblati lampa. Lampa cu LED
nu se schimba.

He ja pactypajte nambarta. JIE[Q-
nambuykaTa He ce 3aMeHyBa.
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Don‘t use this tool in wet areas .

Das Gerat nicht in feuchter Umgebung
verwenden.

Ne pas utiliser I'appareil dans un
environnement humide.

Non usare I'apparecchio in ambienti
umidi.

No utilizar el aparato en ambiente
humedo

Na&o utilize o aparelho em ambientes
humidos.

Gebruik het apparaat niet in een
vochtige omgeving.

Brug ikke enheden i vade omgivelser.
Ikke bruk apparatet i fuktige omgivelser.

Anvand lampan inte i en fuktig
omgivning.

Ala kayta laitetta kosteassa
ymparistossa.

Mnv XPNOILOTIOIEITE TN CUCKEUR O€
uypo TrEPIBAAAOV.

Cihazi rutubetli bir gevrede kullanmayin.

Nepouzivejte pfistroj ve vihkém
prostredi.

Pristroj nepouzivajte vo vihkom
prostredi.

Nie uzywac¢ urzadzenia w wilgotnym
otoczeniu.

A késziiléket nem szabad nedves
kérnyezetben hasznaini.

Napravo ne uporabljajte v prostorih ali
okolici z veliko koncentracijo vliage.

Uredaj ne upotrebljavati u viaznoj
okolini.

lekarta nav paredzéta lietoSanai mitraja
vide

Nesinaudokite prietaisu drégnoje
aplinkoje.

Arge kasutage seadet niiskes
keskkonnas.

He ucnonb3oBaTtb NprMbop BO BRaXKHON
cpege.

He usnonasaiite ypeaa BbB BnaxHa 1
MOKpa cpefa.

Nu utilizati aparatul intr-o ambianta
umeda.

He ro ynotpebyBajTe anapaToT BO
BIaXKHO OMKPYyXyBatbe.
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CAUTION: Possibly
hazardous optical
radiation emitted from
this product. Do not
stare at operating
lamp. May be harmful
to the eye.

ACHTUNG: Dieses Gerat kann gefahrliche
Strahlung aussenden. Nicht in die
eingeschaltete Lampe blicken. Dies kann
schadlich fiir das Auge sein.

ATTENTION : cet appareil peut émette un
rayonnement dangereux. Ne pas regarder dans
la lampe lorsqu’elle est enclenchée. Cela peut
provoquer des lésions sur les yeux.

ATTENZIONE: Il presente strumento pud
emettere radiazioni pericolosi. Non guardare la
lampada accesa. Ne possono derivare danni
all'occhio.

ATENCION Este aparato puede emitir radiacién
peligrosa. No ponga la vista en la [dmpara

encendida. Esto puede ser perjudicial a los ojos.

ATENCAOQ: Este aparelho pode emitir uma
radiagdo perigosa. Nao olhe directamente para
alampada ligada. Podera ferir o seu olho e
danar a vista.

OPGELET: dit apparaat kan gevaarlijke straling
uitzenden. Kijk niet in de ingeschakelde lamp.
Dit kan schadelijk zijn voor uw ogen.

VIGTIGT: Dette apparat kan udsende farlig
straling. Kig ikke ind i lampen, nar den er teendt.
Fare for gjenskader.

OBS! Dette apparatet kan sende farlig straling.
Se aldri i lampen nar den er slatt pa. Det kan
veere skadelig for gynene.

SE UPP: Hos denna apparat finns risk for farlig
stralning. Titta aldrig direkt in i den tdnda
lampan. Risk att skada 6gonen.

HUOMIO: Té&ma laite voi aiheuttaa vaarallisia
sateilypaastoja. Al katso palavaan lamppuun.
Se voi olla vaarallista silmille.

MPOZOXH: H ouokeur) auTr pmopei va
eKxTTépel mkivduvn akTiBoAia. Mnv komadere
oTnV evepyotronuévn AduTra. Auto uTropei va
eival BAaBepd yia Ta pdmia.

DIKKAT: Bu cihaz tehlikeli 1sinlar sagabilir.
Yanmakta olan lambaya bakmayin. Bu durum
gézler icin zararli olabilir.

POZOR: Tento pfistroj mize vysilat
nebezpecné zareni. Nedivejte se pfimo do
zapnuté lampy. MizZe to byt Skodlivé pro zrak.

POZOR: Tento pristroj mdZe vysielat
nebezpecné Ziarenie. Nedivajte sa priamo do
zapnutej lampy. MéZe to byt Skodlivé pre zrak.

UWAGA: Ten przyrzad pomiarowy moze
emitowac niebezpieczne promieniowanie. Nie
patrzy¢ na wigczong lampke. Moze to by¢
szkodliwe dla oczu.

FIGYELEM: A jelen készlilék veszélyes
sugarzast bocsathat ki. Ne nézzen a bekapcsolt
lampaba. Ez kéros lehet a szemre.

POZOR: Ta naprava lahko oddaja nevarno
zaréenje. Ne glejte v vkloplieno svetilo. Le to je
za o€i lahko Skodiljivo.

PAZNJA: Ovaj aparat moZe opasno zraéiti. Ne
gledati u upaljenu lampu. To moze biti $tetno za
odi.

UZMANIBU! ST ierice var izstarot bistamu
starojumu. Nellkoties uz ieslégto lampu! Tas var
bat kaitigi acim.

DEMESIO: Sis prietaisas gali skleisti pavojingus

spindulius. Nezidréti j jungtg lempa. Tai gali bati
kenksminga akims.

ETTEVAATUST! Antud seade voib kiirgata
ohtlikku kiirgust. Ara vaata toétavale lambile!
See vdib kahjustada nagemist.

OCTOPOYXHO: paHHbIit npubop MOXeT BbiTb
VCTO4HVKOM OMacHoro nanyyexusi. He cmotpute
Ha pabouyto nammy. 310 MOXeT ObITb OnacHbIM
IS r1aa.

BHUMAHWE: To3u ypen moxe aa uma onacHo
u3nbyBaHe He rmegaiTe cpelwy BKIoyeHaTa
namna. ToBa MoXe Aa foBeae A0 yBpexaaHe
Ha ouuTe Bu.

ATENTIE: Acest aparat poate emite radiatji
periculoase. A nu se privi in lampa aprinsa.
Poate sa fie ddunétor pentru ochi.

BHWMAHWE: OBoj anapat Moxe Aa vcluyLuta
onacHo 3paderse. He rnepajte Bo BkyyeHaTa
namba. Toa Moxe Aa Guae LUTETHO NO OKOTO.
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ransporting Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be
done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by
road without further requirements.
Commercial transport of Lithium-lon
batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively
to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are
protected and insulated to prevent short
circuit.

« Ensure that battery pack is secured
against movement within packaging.

« Do not transport batteries that are
cracked or leak.

Check with forwarding company for further
advice

ransport von Lithium-lonen-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die
gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter
Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne
Weiteres auf der Stralle transportieren.
Der kommerzielle Transport von
Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den
Bestimmungen des Gefahrguttransports.
Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieBlich von
entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss fachmannisch begleitet
werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von
Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte
geschitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack
innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an
Ihr Speditionsunternehmen.

ransport de batteries lithium-ion

Les batteries lithium-ion sons soumises aux
dispositions législatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra
s'effectuer dans le respect des dispositions
et des normes locales, nationales et
internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces
batteries sans restrictions.

* Le transport commercial de batteries
lithium-ion est réglé par les dispositions

.

concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra
étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut
respecter les consignes suivantes :

« S'assurer que les contacts soient
protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne
puisse pas se déplacer a l'intérieur de
son emballage.

« Des batteries endommagées ou des
batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire
veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

rasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette
alle disposizioni di legge sul trasporto di
merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire
rispettando le disposizioni e norme locali,
nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste
batterie su strada senza alcuna
restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli
ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti
esclusivamente da persone idoneamente
istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre
tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed
isolati per evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non
possa spostarsi allinterno
dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che
perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di
contattare il proprio trasportatore.

ransporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las
disposiciones legales relativas al transporte
de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables
debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales
e internacionales.

« Los consumidores pueden transportar
estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

« El transporte comercial de baterias
recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a
las disposiciones del transporte de
mercancias peligrosas. Las
preparaciones para el envio y el
transporte deben ser llevados a cabo
exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo

debe ser supervisado por personal
competente.

Los siguientes puntos se deben observar
para el transporte de las baterias
recargables:

« Se debe asegurar que los contactos
estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de
baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

« Las baterias recargables deterioradas o
derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion
adicional se dirija a su empresa de
transportes.

ransporte de baterias de ido-litio

Baterias de ido-litio estao sujeitas as
disposi¢des da legislacéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser
efetuado de acordo com as disposicoes e
os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte
rodoviario destas baterias sem restrigdes.
O transporte comercial de baterias de
ido-litio por terceiros esta sujeito aos
regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparagao do transporte e
o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e
o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de
baterias:

« Assegure-se de que os contatos
terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria
esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

« Néo transporte baterias danificadas ou
que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a
companhia de transportes

ransport van lithium-ionen-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de
wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten
de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder
meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van
lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de
bepalingen inzake het transport van
gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces
moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het
transport van accu's in acht worden
genomen:

« Waarborg ter vermijding van kortsluitingen
dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

« Let op dat het accupack in de verpakking
niet kan verschuiven.

« Beschadigde of lekkende accu's mogen
niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met
uw expeditiebedrijf.

ransport af lithium-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen
om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under
overholdelse af lokale, nationale og
internationale regler og bestemmelser.

« Forbrugere ma transportere disse batterier
pa veje uden yderligere krav.

« Den kommercielle transport af
lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og
transport ma kun udferes af tilsvarende
traenede personer. Den samlede proces
skal fglges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved
transport af batterier:

« Seorg for at kontakterne er beskyttet og
isoleret for at forhindre kortslutninger.

« Sporg for at batteripakken ikke kan beveege
sig inden for emballagen.

« Beskadigede eller laekkende batterier ma
ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa
yderligere oplysninger.

ransport av Litium-lon-Batteri

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede
forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette
seg etter lokale, nasjonale og internasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse
batteriene pa gaten uten reglementering.
Den kommersielle transport av
Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport
av farlig gods. Forberedningene av
forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomferes av personer
som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal felges opp av fagfolk.

Fglgende punkter skal tas hensyn til ved
transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og
isolert for & unnga kortslutninger.

« Pass pa at batteripakken i forpakningen
ikke kan skli fram og tilbake.

« Skadede eller batterier som lekker er det
ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige
henvisninger.

ransportera litiumjon-batterier

For litiumjon-batterier galler de lagliga
foreskrifterna for transport av farligt gods pa
vag.

Darfor far dessa batterier endast
transporteras enligt gallande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och
bestdmmelser.

Konsumenter far transportera dessa
batterier pa allmén vag utan att behdéva
beakta sarskilda féreskrifter.

Fér kommersiell transport av litiumjon-
batterier genom en speditionsfirma géller
emellertid bestdmmelserna for transport
av farligt gods pa vag. Endast personal
som kanner till alla tilldmpliga féreskrifter
och bestdmmelser far férbereda och
genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med
transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade
och isolerade for att undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram
och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker,
har runnit ut eller ar skadade.

Fo6r mer information vénligen kontakta din
speditionsfirma.

Litiumi-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten
aineiden kuljetuksesta annettujen lakien
piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy

suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia

ja kansainvalisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa
naité akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa
huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten
mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti
koulutetut henkilét saavat suorittaa
kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa
asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja
kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on
suojattu ja eristetty, jotta valtetaan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi
luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa
kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

MeTa@opd TwV pTraTapiwyv 16vTwv Aifiou

O1 utratapieg 16vTwy AiBiou  uTTéKeIvVTaI OTIG
OTTAITATEIG TWV VOMIKWY SIOTAEEWY yia TNV
UETAPOPA ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUHATWV.

H peTagopd TéToIWV PTTaTapIWVY TTPETTEN VO
TIPQYHOTOTIOIEITAI TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG,
€BvIkoUg Kal BIEBVAG kavoviopoUg Kal Tig
avtioTolxeg dIaTAEEIG.

« Emrpémeral n yetapopd TéToIwv
UTTATAPIWY OTO PONO XWPIG TTEPAITEPW
QTTQAITACEIG.

* H euTIOPIKA HETAQOPE UTTATOAPIWY IOVTWY
NiBiou aTTé €TaIPEIEG PETAPOPWV UTTOKEITOI
OTIG OTTAITACEIG TWV VOUIKWY dIaTAgEwv
yid TNV PETOPOPE ETTIKIVOUVWY
euTropeUpdTwY. O1 TTPOETOINATIEG
QTTO0TOARG Kal N JETAQOPd
TIPAYHATOTIOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG OTTO
€10IKG ekTTaIdEUPéVa TTpdowTTa. H
OUVOAIKr| dladikaaia ouvodeleTal atrod
€GEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKG.

Kard tn petagopd uTratapiwy 16viwv Aifiou
TIPETTEI VA TIPOCEXETE Ta EEAG:

dpovTioTe TA oNUEia ETTAPWY Va gival
TIPOOTATEUPEVO KOl HOVWUEVD OTE VO
ammo@euxBoUV BPaYUKUKAWHATA.
Mpoo£gTe TO TTAKETO PTTOTAPIWY Va €ival
0T1aBePd YEOQ OTN CUCKEUATTA Kal Vo Jn
yNoTpd.

H petagopd utarapiwy mou
TIapouaialouv BOPEG 1 Slappotg dev
ETMTPETTETA.

la TepIoodTEPEG TTANPOPOPIES
ameuBuvbeiTe OTNV ETAIPEI HETAPOPWV.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi
hakkindaki yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi
yoénetmeliklere ve hikimlere uyularak
tasinmak zorundadir.

Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart
aranmaksizin karayoluyla tasiyabilirler.
Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri
tarafindan ticari tagsimaciligi igin tehlikeli
madde tasimaciliginin hikumleri
gegerlidir. Sevk hazirlidi ve tagima sadece
ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Butiin siire¢ uzmanca
bir refakatgilik altinda gerceklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki
hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini énlemek igin
kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini sadlayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina
dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi
yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize

basvurunuz.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle
zakonnych ustanoveni pod prepravu
nebezpeéného nakladu.

Pfeprava téchto baterii se musi realizovat s
dodrZovanim lokalnich, vnitrostatnich a
mezinarodnich predpisu a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez
problému prepravovat po komunikacich.

+ Komeréni preprava lithium-iontovych
baterii prostfednictvim pfepravnich firem
podléha ustanovenim o prepravé
nebezpeéného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen pfislusné vySkolené osoby.
Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat

nasledujici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a
izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii
v ramci baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji
prepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na
vasi pfepravni firmu.




Preprava litiovo-i6novych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych
ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s
dodrziavanim lokalnych, vnatrostatnych a
medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez
problémov prepravovat po cestach.
Komeréna preprava litiovo-idnovych
batérii prostrednictvom $pedi€nych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k
vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne
dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat
nasledovné:

« Zabezpette, aby boli kontakty chranené a
izolované, aby sa zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok
batérii v rdmci balenia nemohol
zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu
prepravovat.

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na

va$u $pedicnu firmu.

ransport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg
ustawowym przepisom dotyczgcym
transportu towarow niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien
odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepiséw.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych
akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw
litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa
spedycyjne podlega przepisom
dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do
wysytki oraz transport moga by¢
wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty
proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy
przestrzegac nastgpujacych punktow:
Celem unikniecia zwarc nalezy upewni¢
sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

Zwraca¢ uwage na to, aby zespot
akumulatoréw nie mogl sie
przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.
Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw
uszkodzonych lub z wyciekajagcym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy
zwrdci¢ sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

Litium-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk
szallitsara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi,
orszagos és nemzetkozi elSirdsok és

.

.

.

rendelkezések betartasa mellett kell
torténnie.

« Afogyasztok minden tovabbi nélkil
széllithatjak az ilyen akkukat kézuton.

A litium-ion akkuk szallitmanyozasi
vallalatok altali kereskedelmi célu
szallitsara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozd rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarolag megfeleld képzettségi
személyek vegezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell
torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni
akkuk szallitasakor:

« Biztositsa, hogy a révidzarlatok
elkerlilése érdekében az érintkez6k
veédve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne
tudjon elcsuiszni a csomagolason belll.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokeért forduljon
szallitmanyozasi vallalatahoz.

ransport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni
zakonskim dolocbam transporta nevarnih
Snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora
izvajati upostevajo€ lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

Potrodniki lahko te akumulatorje Se
nadalje transportirajo po cesti.
Komercialni transport litij-ionskih
akumulatorjev s strani $pediterskih
podijetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in
transporta se lahko vrsi izklju¢no s strani
ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces
je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno
upostevati sledece tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da
bodo kontakti zas¢iteni in izolirani.

* Bodite pozorni na to, da paket
akumulatorja v notranjosti embalaze ne
bo mogel zdrsniti.

* Poskodovanih ali iztekajocih
akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase
Speditersko podijetje.

ransport litijskih ionskih baterija

Litijske-ionske baterije spadaju pod
zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz
postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove
baterije transportirati po cestama.
Komerecijalni transport litijsko-ionskih
baterija od strane transportnih poduze¢a
spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce
Skolovane osobe. Kompletni proces se
mora pratiti na struan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati
slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasticeni i
izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar
pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju
transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem
prijevoznom poduzeéu.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas
noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic
saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos
akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu
transportésanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas
darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilstosi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportéSanu,

jaievero:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un
izoléti, lai izvairitos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators
iepakojuma nevar paslidét.

« Bojatus vai tekoSus akumulatorus
nedrikst transportét.

Plasaku informéaciju Jas varat sanemt no
ekspedicijas uznémuma.

Licio jony akumuliatoriy pervezimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos
istatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina
laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali
naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

Uz komerecinj li€io jony akumuliatoriy
pervezimg atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo issiysti ir
pervezimo darbus gali atlikti tik
atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas

Pervezant akumuliatorius batina Ia|kytis Siy

punkty:

« Siekiant ivengti trumpuyjy jungimy,
isitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius
pakuotés viduje neslidinéty.

« DraudZiama perveZzti pazeistus arba
tekan€ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo
ekspedicijos jmone.

Liitiumioonakude transportimine

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma
kohalikest, siseriiklikest ja rahvusvahelistest
eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste

piiranguteta tanaval transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport

ekspedeerimisettevotete kaudu on

allutatud ohtlike ainete transportimisega

seonduvatele digusaktidele. Tarne-

ettevalmistusi ja transporti tohivad

teostada eranditult vastavalt koolitatud

isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult

jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi

punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste
véltimiseks kaitstud ja isoleeritud.

+ Pdodrake tahelepanu sellele, et akupakk ei
saaks pakendis nihkuda.

* Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei

tohi kasutada.

Poorduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

PaHCnopTUpOBKa TUTURA-MOHHBIX AKKYMynsTopoB

JIMTUI-MOHHBIE aKKyMynSTOPbI B
COOTBETCTBUM C NPEANUCaHNAMM 3aKOHa
TPaHCMOPTUPYIOTCS Kak OnacHbIe rpy3bl.

TpaHCNopTMPOBKa 3TUX aKKyMynsiTOpoB
[I0IDKHA OCYLLECTBNATLCA C COBnoaeHNeM
MECTHbIX, HaLMOHabHbIX 1
MeXOyHapoAHbIX NpeanucaHnin n
NONOXEHWIA.

3TN akkyMynsTopbl MOTYT NEPEBO3UTHCA
no ynuue notpebutenem 6e3
fanbHeiwmnx 06s3aTensCTB.

[Mpu KOMMEpPYECKOMN TPaHCMOPTUPOBKE
TINTUIA-MOHHBIX aKKyMYIISTOPOB
3KCNEAUTOPCKAMW KOMMAHUSIMIA
LeNCTBYIOT MONOXeEHMs!, kacaloLmecs
TPaHCNOPTUPOBKY ONACHbIX rPY30B.
lNoproToBka Kk oTnpaske v
TPaHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOV3BOAUTBCS UCKIHOUYUTENBHO
cneuuanbHo 06y4eHHbIMU nuuamu. Becb
NPOLIECC JOMKEH HAXOAUTLCS MO
KOHTpOMNeM cneuuanucra.

TMpy TPaHCNOPTUPOBKE akKyMymnsTOpoB
HeobXxoaumo cobritofaTh creayioLLme
NYHKTHI:

Y6eauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI 1
130MMPOBaHbI BO N3BexaH1e KOPOTKOro
3aMblKaHms.

CrepauTe 3a TeM, YTOBbI akKyMYmATOPHbIi
6ok He COCKOMb3HYI BHYTPY YNaKoBKU.
TpaHcnopTMpOBKa NOBPEXKAEHHBIX UK
NpOTEKaILLMX akKyMYTSTOPOB
3anpelleHa.

3a AononHUTeNbHLIMK yKa3aHusmun
obpatutecs K CBOEMYy 3KCneauTopy.

MpeBo3 Ha NMTUEBO-WOHHU GaTepun

JInTneBo-oHHNUTE BaTepun ca npeameT Ha
3aKOHOBWTE pa3nopendu 3a NPesos Ha
onacHw ToBapu.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepun Tpsibea aa ce
3BbpLUBA B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE,
HaLMOHamNHUTE N MeXOyHapoaHUTE
pasnopentu 1 pernameHTu.

« Totpebutennte morat fja npeso3sar
Tean 6atepum no nbTa 6e3
[OMBITHATENHN U3NCKBAHWS.

.

.
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peBo3bT Ha NUTNEBO-MOHHN BaTepun OT
TPaHCMOPTHM KOMNaHUW e NpeaMeT Ha
3aKoHOBMTE pa3nopenbuTe 3a NpeBo3 Ha
onacHu Toapy. Mogrotoskata Ha
npeBo3a M camusiT NpeBo3 Tpsibea fja ce
M3BBLPLUBAT CamMo OT 00y4eHm nmua.
Liennst npouec Tpsibea aa e nog
npocecroHaneH Haasop.

Cnas3BaiiTe CreaHUTe U3NCKBAHNS Npu
npesos Ha GaTtepun:

YBeperte ce, Ye KOHTaKTUTE ca 3aLLuTeHu
1 30nMpaHK, 3a fja ce usberHe kbco
CbeauHeHue.

YBeperte ce, 4e HsMa OnacHoCT oT
pasmecTBaHe Ha baTepusTa B
onakoBkata.

He npeBo3BaiiTe noBpeaeHun batepun
UK Tak1Ba C Te4oBe.

O6bpHeTe ce kbM Baluarta TpaHcnoptHa
KOMNaHst 3a JOMbIHUTENHU MHCTPYKLMU.

ransportul acumulatorilor cu ioni de litiu

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub
incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa
se efectueze cu respectarea prescriptiilor si
reglementdrilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul
rutier nerestrictionat al acestui tip de
acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu
ioni de litiu prin intermediul firmelor de
expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri
periculoase. Pregaétirile pentru expeditie
si transportul au voie sa fie efectuate
numai de catre personal instruit
corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere
la transportul acumulatorilor:

« Pentru a se evita scurtcircuite,
asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa
nu poata aluneca in alta pozitie in
interiorul ambalajului séu.

Este interzis transportarea unor
acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va
firmei de expeditie si transport cu care
colaborati.

PaHCMOPT Ha JIUTUYM-jOHCKM GaTepum

JInTynm-joHckuTe GaTepumn nognexar Ha
3aKOHCKUTE ofpeabun 3a TpaHCNopT Ha
onacHu marepum.

TpaHcnopToT Ha oBue GaTepun Mopa fa
ce BpLUM COrMacHo NokanHuTe,
HaLMOHarnH1Te 1 MeryHapoaHuTe
nponucu u ogpenou.

« MMoTpoLuyBayuTe Ha oBue Gatepum
MOXe fa BpLuaT HenpeyeH narteH
TPaHCMOPT Ha nucTuTe.

* KomepuujanHnoT TpaHCcrnopT Ha
NUTUYM-joHCKM BaTepun o cTpaHa Ha
LuneauTePCKX NpeTnpujaThja NopanexHu
Ha ogpenbuTe 3a TPAHCMOPT Ha onacHK
matepuuu. MoarotoBkuTe 3a
wneauumja v TpaHcnopt Tpeba aa rv

.

BPLUAT UCKIY4YMBO COOLBETHO 0BYYeHM
nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa
6uae CTpyYHO HaarneayBsaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha Gatepun Tpeba aa
ce BHUMaBa Ha CleaHoTo:

Ocurypajte ce feka KOHTakTuTe ce
3aLUTUTEHMN U M30NMPaHW, a CETO Toa Co
uen aa ce naberHar KpaTku CroeBm.
BHumaBajTe aa He pojae Ao
n3MecTyBame Ha batepuute BO
HVBHaTa ambanaxa.

3abpaHeT e TpaHCMOpT Ha OLITETEHN
VMK NPOTEYEHN NUTUYM-jOHCKM
Gatepuu.

3a noHaTaMOoLLHN UHCTPYKUUM oBpaTeTe
ce po Bawerto wnegutepcko
npeTnpujatve.
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Do not dispose of electric tools
together with household waste
material! In observance of
European Directive 2002/96/EC
on waste electrical and
electronic equipment and its
implementation in accordance
with national law, electric tools that have
reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill! Gemass Europaischer Richtlinie
2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-
Altgeradte und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
2002/96/EG relative aux déchets
d‘équipements électriques ou électroniques
(DEEE), et a sa transposition dans la
|égislation nationale, les appareils électriques
doivent étre collectés a part et étre soumis a
un recyclage respectueux de I'environnement.

Non gettare le apparecchiature elettriche tra i
rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature
elettriche ed elettroniche e la sua attuazione
in conformita alle norme nazionali, le
apparecchiature elettriche esauste devono
essere accolte separatamente, al fine di
essere reimpiegate in modo eco-compatibile.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con
los residuos domésticos! De conformidad con
la Directiva Europea 2002/96/CE sobre
residuos de aparatos eléctricos y electronicos
y su aplicacién de acuerdo con la legislacion
nacional, las herramientas eléctricas cuya
vida util haya llegado a su fin se deberan
recoger por separado y trasladar a una planta
de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecologicas.

Nao deite ferramentas eléctricas no lixo
doméstico! De acordo com a directiva
europeia 2002/96/CE sobre ferramentas
eléctricas e

electronicas usadas e a transposicao para as
leis nacionais, as ferramentas eléctricas
usadas devem ser recolhidas em separado e
encaminhadas a uma instalagdo de
reciclagem dos materiais ecoldgica.

Geef elektrisch gereedschap niet met het
huisvuil mee! Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG inzake oude elektrische en
lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient
gebruikt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd
naar een recycle bedrijf dat voldoet aan de
geldende milieu-eisen.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt
affald! | henhold til det europeeiske direktiv
2002/96/EF om bortskaffelse af elektriske og
elektroniske produkter og geeldende national
lovgivning skal brugt Ivaerktgj indsamles
separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt.
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Kast aldri elektroverktoy i
husholdningsavfallet! | henhold til EU-direktiv
2002/96/EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay
som ikke lenger skal brukes, samles separat
og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.

Elektriska verktyg far inte kastas i
hushallssoporna! Enligt direktivet 2002/96/EG
som avser &ldre elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tilldmpning enligt nationell
lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig
atervinning.

Ala havita sahkétyokalua tavallisen
kotitalousjatteen mukana! VVanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan EU-direktiivin
2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkotyokalut
on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Mnv TreTdTe T NAEKTPIKA £pyaAEia aTovV KASO
OIKIGKWY QTTOPPIMHETWY! ZUNQWVa e TNV
eupwrTaikr) odnyia 2002/96/EK Trepi
NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWV CUTKEUWY Kal
TNV EVOWUETWOT| TNG 07O £BVIKS dikalo, Ta
NAEKTPIKG epyaleia TTPETTEI va CUAAEyovVTal
EEXWPIOTA KOl va  TTIOTPEPOVTAI YIa
QAVOKUKAWanN Pe TPpATTo QIAIKG TTPOG TO
TEPIBEAAOV.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢op kutusuna
atmayynyz! Kullanylmys elektrikli aletleri,
elektrik ve elektronikli eski cihazlar hakkyndaki
2002/96/EC Avrupa yonergelerine gore ve bu
yonergeler ulusal hukuk kurallaryna gére
uyarlanarak, ayry olarak toplanmaly ve gevre
sartlaryna uygun bir sekilde tekrar
degerlendirmeye gonderilmelidir.

Elektrické naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu! Podle evropské smernice 2002/96/
EG o nakladani s pouzitymi elektrickymi a
elektronickymi zarizenimi a odpovidajicich
ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych
zemi se pouzita elektrickd naradi musi sbirat
oddelene od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani.

Elektrické naradie nevyhadzujte do
komunalneho odpadu! Podla eurépskej
smernice 2002/96/EG o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych
predpisov jednotlivych krajin sa pouzité
elektrické naradie musi zbierat oddelene od
ostatného odpadu a podrobit ekologicky
Setrnej recykl&cii.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami
z gospodarstwa domowego! Zgodnie z
Europejska Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia
nalezy posegregowac i zutylizowac w sposéb
przyjazny dla

srodowiska.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikai
késziilékekrol szol6 2002/96/EK iranyelv és
annak a nemzeti jogba valé atiltetése szerint
az elhasznalt elektromos kéziszerszamokat

Techtronic Industries (UK) Ltd
Fieldhouse Lane
Marlow Bucks SL7 1HZ

kilén kell gyujteni, és kornyezetbarat modon
Ujra kell hasznositani.”

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hiSnimi
odpadki! V skladu z Evropsko direktivo
2002/96/EG o odpadni elektricni in elektronski
opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaji je treba elektricna orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega
recikliranja.

Elektricne alate ne odlaZite u kucne otpatke!
Prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o
starim elektricnim i elektronickim strojevima i
preuzimanju u nacionalno pravo moraju se
istroSeni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives
atkritumos! Saskana ar Eiropas Direktivu
2002/96/EG par lietotajam lektroiekartam,
elektronikas iekartam un tas ieklau$anu valsts
likumdos$ana lietotas ektroiekartas ir jasavac
atseviski un janogada otrreizejai parstradei
videi draudziga veida.

Nei$meskite elektros irengimu i buitinius
$iukslynus! Pagal ES Direktyva 2002/96/EG
del naudotu irengimu, elektros irengimu ir ju
itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti
antriniu zaliavu perdirbimui aplinkai
nekenksmingu budu.

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elekrilisi tooriistu koos olmejaatmetegal
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja nGukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele likmesriikides
tuleb asutuskélbmatuks muutunud elektrilised
tooriistad koguda eraldi

ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

He BbIGpackIBaiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C
6bIToBBIMM OTXOAamu! CornacHo
Esponeiickoii avpektvse 2002/96/EC no
0TX0[laM OT SMEKTPUYECKOTO U ANIEKTPOHHOTO
060py/A0BaHNS 1 COOTBETCTBYIOLLIMM HOPMaM
HaLMOHanbHOro NpaBa BbilueALne 13
ynoTpebneHnst SNeKTPONHCTPYMEHTbI
noanexar c6opy oTAENbHO ANS SKOMOrn4eckn
BesonacHoit yTunusaumu.

He n3xebpnsiiiTe enekTpoUHCTPYMEHTU Npn
6uTosuTe oTnapbum! ChobpasHo EBponelicka
nvpekTusa 2002/96/EO 3a ctapu
€NEKTPUYECKI 1 ENEKTPOHHN ypeamn u
HEHOTO peanuaupaHe B HaLMOHAIHOTO
3aKOHOAATENCTBO M3xabeHuTte
€reKTPOMHCTPYMEHTU TpsibBa fa ce cbbupat
OTAENHO U [ia ce npefasaT B NyHKT 3a
€KOoNorocbobpasHo peLmknpaHe.

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer!
Conform directivei europene nr. 2002/96/CE
referitor la aparate electrice si electronice
uzate precum si la transpunerea acesteia in
drept national, sculele electrice trebuiesc
colectate separat si introduse intr-un circit de
reciclare ecologic.
A o &l <)) il o Galdill oo Can
d&lu_dlub)eﬁ\ bﬁyngwuuwﬂn
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